
A2.4 Am Flughafen und im Flugzeug 
Na lotnisku i w samolocie
https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/4  

Der Flughafen (Port lotniczy) Der Flug (Lot)

Der Check-in (Odprawa) Die Verspätung (Opóźnienie)

Der Abflug (Odlot) Abfliegen (Odlatywać)

Das Ticket (Bilet) Verpassen (Przegapić)

Der Reisepass (Paszport) Kontrollieren (Sprawdzać)

Die Sicherheitskontrolle (Kontrola bezpieczeństwa) Sich beeilen (Śpieszyć się)

1. Dialog: Beim Check-in am Flughafen

Christian: Guten Morgen, ich möchte für meinen Flug
einchecken. 

(Dzień dobry, chciałbym się odprawić na mój lot.)

Frau Müller: Guten Morgen, haben Sie Ihr Ticket und Ihren
Reisepass? 

(Dzień dobry, czy ma pan swój bilet i paszport?)

Christian: Ja, hier sind mein Ticket und mein Reisepass. (Tak, oto mój bilet i paszport.)

Frau Müller: Haben Sie auch Gepäck zum Aufgeben? (Czy ma pan też bagaż do nadania?)

Christian: Ja, einen Koffer, aber ich glaube, ich habe nur
Handgepäck gebucht. 

(Tak, jedną walizkę, ale chyba zarezerwowałem
tylko bagaż podręczny.)

Frau Müller: Dann prüfe ich kurz den Tarif und das
erlaubte Gewicht. 

(W takim razie szybko sprawdzę taryfę i
dozwolone limity wagowe.)

Christian: Ich hoffe, ich muss nichts für Übergepäck
bezahlen. 

(Mam nadzieję, że nie będę musiał płacić za
nadbagaż.)

Frau Müller: Nein, alles passt. Ein Koffer ist in Ihrem Tarif
inklusive. Stellen Sie Ihren Koffer bitte auf die
Waage. 

(Nie, wszystko w porządku. Jedna walizka jest
wliczona w pana taryfę. Proszę położyć walizkę na
wagę.)

Christian: Ja, natürlich. (Tak, oczywiście.)

Frau Müller: Alles gut. Ihr Koffer ist nicht zu schwer. (Wszystko w porządku. Pana walizka nie jest za
ciężka.)

Christian: Super. Wann ist der Abflug und von welchem
Gate fliegt der Flug? 

(Świetnie. Kiedy jest odlot i z której bramki
odlatuje lot?)

Frau Müller: Der Abflug ist um 12:00 Uhr. Ihr Flug geht von
Gate B7 in Terminal 1. 

(Odlot jest o 12:00. Pana lot odlatuje z bramki B7
w terminalu 1.)

Christian: Vielen Dank! (Bardzo dziękuję!)

1. Was möchte Christian am Schalter machen?

a. Er möchte die Sicherheitskontrolle
kontrollieren.

b. Er möchte für seinen Flug einchecken.

c. Er möchte ein Taxi zum Flughafen bestellen. d. Er möchte sein Ticket stornieren.
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2. Welche Dokumente gibt Christian der Mitarbeiterin?

a. Sein Ticket und seinen Reisepass. b. Nur seinen Personalausweis.

c. Nur seine Bordkarte. d. Seinen Reisepass und die Sicherheitskontrolle.
1-b 2-a

2. Gramatyka: Przymiotniki: „den/die/das” + biernik, „dem/der” + celownik 
Użycie przymiotników po określonych, nieokreślonych lub bez rodzajnika, np. „blau, wichtig,
schnell, alt”.

1. Artykuł pokazuje przypadek (biernik lub celownik).

2. Przymiotnik występuje po rodzajniku i przyjmuje odpowiednią końcówkę.

3. Bez rodzajnika przymiotnik musi przejąć funkcję „pracy” i wyraźnie pokazać końcówkę.

Artikel & Fall (Artykuł i przypadek) Beispiel (Przykład)

den + Akkusativ (den + biernik) Ich kontrolliere den neuen Reisepass. (Sprawdzam nowy paszport.)

die + Akkusativ (die + biernik)
Sie zeigt die wichtige Sicherheitskontrolle. (Ona pokazuje ważną kontrolę
bezpieczeństwa.)

das + Akkusativ (das + biernik) Wir buchen das bequeme Flugzeug. (Rezerwujemy wygodny samolot.)

dem + Dativ (dem + celownik)
Ich zeige dem freundlichen Mitarbeiter die Unterlagen. (Pokazuję
uprzejmemu pracownikowi dokumenty.)

der + Dativ (der + celownik)
Wir helfen der freundlichen Passagierin. (Pomagamy uprzejmej pasażerce
.)

ohne Artikel + Dativ (bez
rodzajnika + celownik)

Er hilft kleinen Kindern am Flughafen. (On pomaga małym dzieciom na
lotnisku.)
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1. Bitte legen Sie ________________ Reisepass auf das Band.
a.   dem gültige  b.   den gültigen  c.   den gültige  d.   dem gültigen

2. Ich zeige ________________ Mitarbeiter die Buchungsbestätigung auf meinem Handy.
a.   dem netten  b.   den netten  c.   den nette  d.   dem nette

3. Wir suchen ________________ Sicherheitskontrolle für unseren Flug nach Berlin.
a.   der richtige  b.   die richtige  c.   die richtigen  d.   der richtigen

4. Wir helfen ________________ Passagierin mit ihrem schweren Handgepäck.
a.   der ältere  b.   die älteren  c.   die ältere  d.   der älteren

1. den gültigen 2. dem netten 3. die richtige 4. der älteren
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3.Ćwiczenia

1. E-Mail 
Dostaniesz e-mail od swojej przyjaciółki Anny; jutro lecicie razem z Frankfurtu do Barcelony i
jest niepewna co do odprawy, bagażu i kontroli bezpieczeństwa. Odpowiedz jej i wyjaśnij
przebieg.

Betreff: Unser Flug morgen ✈️

Hallo,

ich freue mich auf unseren Flug nach Barcelona morgen. Ich bin aber etwas unsicher.

Kannst du mir bitte helfen?

Machst du den Online‑ Check‑ in oder den Check‑ in am Flughafen?
Wann sollen wir am Flughafen sein? Unser Abflug ist um 10:30 Uhr.
Weißt du, in welchem Terminal und an welchem Gate wir abfliegen?
Ich habe nur Handgepäck. Muss ich trotzdem zur Sicherheitskontrolle?

Kannst du mir das bitte kurz erklären?

Liebe Grüße
Anna

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Vielen Dank für deine E‑ Mail. Ich erkläre dir kurz den Ablauf: / Wir
sollten etwa ... Stunden vor dem Abflug am Flughafen sein, weil ... / Du musst auf jeden Fall durch die
Sicherheitskontrolle, auch wenn ... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ich ____________________ mich am Flughafen, weil der Flug
gleich abfliegt.

(Spieszę się na lotnisko, ponieważ samolot
zaraz odlatuje.)

a.  beeilt  b.  habe mich beeilt  c.  beeilst  d.  beeile

2. Wir ____________________ den wichtigen Flug nicht, weil wir
früh am Check-in sind.

(Nie przegapimy ważnego lotu, ponieważ
jesteśmy wcześnie przy odprawie.)

a.  verpasst  b.  haben verpasst  c.  verpassen  d.  verpasse

3. Gestern ____________________ ich fast den letzten Flug nach
Berlin ____________________.

(Wczoraj prawie przegapiłem ostatni lot do
Berlina.)

a.  habe verpasst  b.  hat verpasst  c.  bin verpasst  d.  habe verpasse
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4. ____________________ er gestern wegen der langen
Sicherheitskontrolle den späten Flug ____________________?

(Czy on wczoraj z powodu długiej kontroli
bezpieczeństwa przegapił późny lot?)

a.  Hat verpasst  b.  Ist verpasst  c.  Hat verpassen  d.  Hat verpasste

1. beeile 2. verpassen 3. habe verpasst 4. Hat verpasst

1. Guten Morgen, kein Problem. Bitte zeigen Sie mir Ihr Ticket und Ihren Reisepass. 2. Danke, ich kontrolliere das kurz.
Danach können Sie direkt zur Sicherheitskontrolle gehen. 3. Ja, schade. Aber jetzt haben wir nach der Sicherheitskontrolle
mehr Zeit, wir müssen uns nicht hetzen. 4. Gute Idee. Ich schaue noch mal auf die Anzeigetafel und kontrolliere, ob sich das
Gate geändert hat.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Check-in am Schalter Frankfurt 

Passagier: Guten Morgen, ich muss mich
beeilen, mein Flug nach Berlin fliegt
in einer Stunde ab. 

(Dzień dobry, muszę się
pospieszyć, mój lot do Berlina
odlatuje za godzinę.)

Mitarbeiterin am Check-in-Schalter: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, nie ma problemu.
Proszę pokazać mi bilet i
paszport.)

Passagier: Hier ist das E-Ticket auf meinem
Handy und mein Reisepass. 

(Oto e-bilet na moim telefonie i
mój paszport.)

Mitarbeiterin am Check-in-Schalter: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziękuję, sprawdzę to krótko.
Potem możecie od razu przejść
do kontroli bezpieczeństwa.)

b. Verspätung nach Sicherheitskontrolle 

Kollegin Lena: Thomas, hast du die Anzeige gesehen?
Unser Flug nach München hat eine
Stunde Verspätung. 

(Thomas, widziałeś tablicę? Nasz lot do
Monachium ma godzinne opóźnienie.)

Kollege Thomas: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, szkoda. Ale teraz po kontroli
bezpieczeństwa mamy więcej czasu, nie musimy
się spieszyć.)

Kollegin Lena: Stimmt. Dann verpassen wir den Abflug
nicht. Ich hole mir erst mal einen Kaffee. 

(Zgadza się. Wtedy nie przegapimy odlotu.
Najpierw pójdę po kawę.)

Kollege Thomas: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobry pomysł. Jeszcze raz zerknę na tablicę i
sprawdzę, czy bramka się zmieniła.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Stellen Sie sich vor, Ihr Flug nach Berlin hat zwei Stunden Verspätung. Was machen Sie jetzt am

Flughafen und wen informieren Sie?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie kommen zum Flughafen und finden den Check-in-Schalter nicht. Was sagen Sie an der
Information?

__________________________________________________________________________________________________________
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3. Beschreiben Sie kurz: Wie läuft die Sicherheitskontrolle am Flughafen ab? Was müssen Sie tun?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Im Flugzeug verstehen Sie eine Sicherheitshinweis-Durchsage nicht. Was können Sie die
Flugbegleiterin oder den Flugbegleiter fragen?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań o swoim ostatnim locie albo o planowanej podróży samolotem: Co
robisz na lotnisku, zanim wejdziesz na pokład? 

Am Flughafen mache ich zuerst … / Ich habe meinen Reisepass und mein Ticket dabei. / Dann gehe ich zur
Sicherheitskontrolle und lege mein Gepäck auf das Band. / Vor dem Abflug schaue ich auf die Anzeigetafel.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Sich beeilen Verpassen Verpassen

ich beeile mich verpasse habe verpasst

du beeilst dich verpasst hast verpasst

er/sie/es beeilt sich verpasst hat verpasst

wir beeilen uns verpassen haben verpasst

ihr beeilt euch verpasst habt verpasst

sie beeilen sich verpassen haben verpasst
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